
How to study Chumash- One book at a time – Shmot class #20 

The Mishkan – a House for God or a ‘model home’ for us –  

Who (or what) needs 'atonement'; and why? 

The Tabernacle & “ka’para”  
Source sheet for TIM shiur by Menachem Leibtag/ 

 

INTRODUCTION 

 In our study last week of the opening long “dibur” of the Mishkan unit (25:1 ->30:11) 

We noted how chapters 25 thru 29 formed a very organized, logical and enveloped unit. However, 

the final section 30:1-11, appeared to be ‘out of place’.  In this weeks shiur, we return to that 

concluding unit, noting how it relates to the Biblical concept of “kapara” – in attempt to understand 

how “kapara” relates to the Mishkan.  

 

Review - the Mishkan unit & its structure (and logic) 

   Introduction - Donation of the materials  (25:1-7) & the purpose of this project: 

 (25:8) .ח וְעָשׂוּ לִי, מִקְדָשׁ; וְשָׁכַנְתִי, בְתוֹכָם
Vessels in the Kodesh Kodashim (innermost sanctuary)  

 Aron  & kaporet / housing the "luchot"  (25:10-22)  -  

Vessels in the Kodesh (main sanctuary) /  

 Shulchan - the table for the show-BREAD (25:23-30) – weekly ritual; on shabbat 

Menora – 7 branch candelabra (25:31-40) – man making ‘light’  

The Ohel Mo'ed  [The tent housing these vessels] (26:1-37) –  the COVER 

 YERIOT  - The blankets that cover the structure 

 KRASHIM -The poles that support the blanket 

 PAROCHET -The curtain that divides the tent into two sections -  

The Chatzer  [The outer courtyard with  Mizbeiach (27:1-8)  - offering animal sacrifices 

 MIZBACH HA’OLAH -copper  

 AMUDIM -& KLA’IM  poles & curtains that form the courtyard 

        [Oil For The Menorah  (27:20-21)   /this s/b with the menorah.  / ? note how this doesn’t exactly fit ] 

The 'Bigdei Kehuna' - (28:1-43) Six paragraphs describing the priestly garments  

The Seven-Day Inaugural Dedication Ceremony (29:1-37) 

Olat Tamid  (29:38-46)  The daily offering on the altar (after its dedication) 

 , עֹלַת תָמִיד לְדֹרֹתֵיכֶם   מב
 לִפְנֵי יְהוָה,   מוֹעֵד-פֶתַח אֹהֶל 
   .אֲשֶׁר אִוָּעֵד לָכֶם שָׁמָה, לְדַבֵר אֵלֶיךָ שָׁם 

 וְנֹעַדְתִי שָׁמָה, לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל;   מג
 וְנִקְדַשׁ, בִכְבֹדִי.  

 

 ,אֹהֶל מוֹעֵד-וְקִדַשְׁתִי אֶת  מד
 הַמִזְבֵחַ;-וְאֶת 
 ., לְכַהֵן לִיבָנָיו אֲקַדֵשׁ-אַהֲרֹן וְאֶת-וְאֶת 

 

 וְשָׁכַנְתִי, בְתוֹךְ בְנֵי יִשְׂרָאֵל;  מה
 .וְהָיִיתִי לָהֶם, לֵאלֹהִים 

45 And I will dwell among the children of Israel, and 
will be their God. 

 , כִי אֲנִי יְהוָה אֱלֹהֵיהֶםוְיָדְעוּ,   מו
ץ מִצְרַיִם,   רֶׁ ר הוֹצֵאתִי אֹתָם מֵאֶׁ  אֲשֶׁ
 }פ{   אֲנִי, יְהוָה אֱלֹהֵיהֶם.  :לְשָׁכְנִי בְתוֹכָם 

46 And they shall know that I am the LORD their God, 
that brought them forth out of the land of Egypt, that I 
may dwell among them. I am the LORD their God.  

Strange finale: 

30:1-11  - MIZBACH HA’KTORET  - a vessel made from GOLD! 

יתָ    א קְטַר קְטרֶֹתוְעָשִׂ חַ, מִׂ זְבֵּ ים, תַעֲשֶה אֹתוֹמִׂ טִׂ י שִׂ  And thou shalt make an altar to burn incense 1 … ; עֲצֵּ

upon; of acacia-wood shalt thou make it. 

יתָ אֹתוֹ זָהָב טָהוֹר  ג  פִׂ יב -גַגוֹ וְאֶת-, אֶת וְצִׂ ירתָֹיו סָבִׂ  -קִׂ

יבקַרְנֹתָיו-וְאֶת- ר זָהָב, סָבִׂ יתָ לּוֹ זֵּ  .…; וְעָשִׂ

3 And thou shalt overlay it with pure gold, the 

top thereof, and the sides thereof round 

about, and the horns thereof; and thou shalt 

make unto it a crown of gold round about. 



י הַפָרכֶֹת, אֲשֶר עַל וְנָתַתָה אֹתוֹ    ו  פְנֵּ דֻת -לִׂ י  --אֲרןֹ הָעֵּ פְנֵּ לִׂ

ד לְךָ, שָמָה -הַכַפֹרֶת, אֲשֶר עַל  וָעֵּ דֻת, אֲשֶר אִׂ  . הָעֵּ

6 And thou shalt put it before the veil that is 

by the ark of the testimony, before the ark-

cover that is over the testimony, where I will 

meet with thee. 

ים; בַבקֶֹר בַבקֶֹר,   ז  יר עָלָיו אַהֲרןֹ, קְטרֶֹת סַמִׂ קְטִׂ  וְהִׂ

יבוֹ אֶת   יטִׂ רתֹ -בְהֵּ ירֶנָה --הַנֵּ  . יַקְטִׂ

7 And Aaron shall burn thereon incense of 

sweet spices; every morning, when he dresseth 

the lamps, he shall burn it. 

ירֶנָה -ובְהַעֲלֹת אַהֲרןֹ אֶת   ח  ם, יַקְטִׂ ין הָעַרְבַיִׂ רתֹ בֵּ  -הַנֵּ

יכֶם. - י יְהוָה, לְדרֹתֵֹּ פְנֵּ יד לִׂ  קְטרֶֹת תָמִׂ

8 And when Aaron lighteth the lamps at dusk, 

he shall burn it, a perpetual incense before 

the LORD throughout your generations. 

סְכו עָלָיו.-לאֹ  ט סֶךְ, לאֹ תִׂ נְחָה; וְנֵּ  תַעֲלו עָלָיו קְטרֶֹת זָרָה, וְעלָֹה ומִׂ
9 Ye shall offer no strange incense thereon, nor burnt-offering, nor meal-

offering; and ye shall pour no drink-offering thereon. 

פֶר אַהֲרןֹ עַל   י   : קַרְנֹתָיו, אַחַת בַשָנָה -וְכִׂ

יכֶם    ר עָלָיו לְדרֹתֵֹּ ים, אַחַת בַשָנָה יְכַפֵּ פֻרִׂ דַם חַטַאת הַכִׂ  -מִׂ

ים הוא, לַיהוָה. -קדֶֹש-  }פ{    קָדָשִׂ

10 And Aaron shall make atonement upon the 

horns of it once in the year; with the blood of 

the sin-offering of atonement once in the year 

shall he make atonement for it throughout 

your generations; it is most holy unto the 

LORD.' 

I. Conclusions, in light of the above structure 

 A. Mizbach ketoret is ‘outside’ the shchinah unit, but inside the “dibur” 

 B. It’s directly connected to the Kohen lighting the menorah 

 C. it is place on the axis between the outside altar and the ‘kaporet’ 

 D. it requires a ‘once a year’ “kapara” – unclear when & why 

Note : 30:6 / word play kaporet / parochet  [same letters] – re: to the ark 

י הַפָרכֶֹת וְנָתַתָה אֹתוֹ   פְנֵּ דֻת -אֲשֶר עַל ,  לִׂ  -אֲרןֹ הָעֵּ

י הַכַפֹרֶת -      פְנֵּ דֻת -אֲשֶר עַל ,  לִׂ ד לְךָ, שָמָה הָעֵּ וָעֵּ  , אֲשֶר אִׂ

Discuss function of “avodat tamid” – the DAILY rituals of the Mishkan 

Discuss parallel to Har Sinai:   

 

 
 

 

 



   
 

II.  The cloud [“anan”] – created when offering “ketoret” 

 Discuss – is the ketoret to create ‘sweet smell’ or ‘form a cloud’? 

Re: to the avoda on Yom Kippur  / and to its function to ‘protect entry’ 

Vayikra 16 

ר יְהוָה, אֶל   א  י אַהֲרןֹ -וַיְדַבֵּ י בְנֵּ י מוֹת, שְנֵּ  -מֹשֶה, אַחֲרֵּ

י - פְנֵּ  , וַיָמֻתו. יְהוָה -בְקָרְבָתָם לִׂ

1 And the LORD spoke unto Moses, after 

the death of the two sons of Aaron, when 

they drew near before the LORD, and died; 

ר אֶל -וַיאֹמֶר יְהוָה אֶל   ב  יךָ, וְאַל -מֹשֶה, דַבֵּ -יָבאֹ בְכָל -אַהֲרןֹ אָחִׂ

ת אֶל  ית לַפָרכֶֹת -עֵּ בֵּ י הַכַפֹרֶת אֲשֶר עַל -אֶל --הַקדֶֹש, מִׂ ,  הָאָרןֹ -פְנֵּ

רָאֶה עַלוְלאֹ יָמות,   י בֶעָנָן, אֵּ  … הַכַפֹרֶת -כִׂ

2 and the LORD said unto Moses: 'Speak 

unto Aaron thy brother, that he come not 

at all times into the holy place within the 

veil, before the ark-cover which is upon the 

ark; that he die not; for I appear in the 

cloud upon the ark-cover. 

י -וְלָקַח מְלאֹ   יב  י יְהוָה,  -הַמַחְתָה גַחֲלֵּ פְנֵּ לִּׂ חַ, מִׂ זְבֵּ עַל הַמִׂ ש מֵּ אֵּ

ית לַפָרכֶֹת.   , קְטרֶֹת ומְלאֹ חָפְנָיו  בֵּ יא, מִׂ בִׂ ים דַקָה; וְהֵּ  סַמִׂ

12 And he shall take a censer full of coals of fire 

from off the altar before the LORD, and his 

hands full of sweet incense beaten small, and 

bring it within the veil. 

י יְהוָה;  -הַקְטרֶֹת עַל -וְנָתַן אֶת   יג  פְנֵּ ש, לִׂ סָה עֲנַן הַקְטרֶֹת,  הָאֵּ וְכִׂ

דות -הַכַפֹרֶת אֲשֶר עַל -אֶת   . וְלאֹ יָמות --הָעֵּ

13 And he shall put the incense upon the fire 

before the LORD, that the cloud of the incense 

may cover the ark-cover that is upon the 

testimony, that he die not. 

זָה בְאֶצְבָעוֹ    יד  דַם הַפָר, וְהִׂ י הַכַפֹרֶת -עַל וְלָקַח מִׂ דְמָה;    פְנֵּ קֵּ

י הַכַפֹרֶת  פְנֵּ ן -, יַזֶה שֶבַע וְלִׂ ים מִׂ  בְאֶצְבָעוֹ. --הַדָם -פְעָמִׂ

14 And he shall take of the blood of the bullock, 

and sprinkle it with his finger upon the ark-cover 

on the east; and before the ark-cover shall he 

sprinkle of the blood with his finger seven times. 

יא אֶת -וְשָחַט אֶת   טו  בִׂ יר הַחַטָאת, אֲשֶר לָעָם, וְהֵּ -דָמוֹ, אֶל -שְעִׂ

ית לַפָרכֶֹת; וְעָשָה אֶת  בֵּ  דָמוֹ, כַאֲשֶר עָשָה לְדַם הַפָר, -מִׂ

זָה אֹתוֹ עַל    י הַכַפֹרֶת -וְהִׂ פְנֵּ  . הַכַפֹרֶת, וְלִׂ

15 Then shall he kill the goat of the sin-

offering, that is for the people, and bring 

his blood within the veil, and do with his 

blood as he did with the blood of the 

bullock, and sprinkle it upon the ark-cover, 

and before the ark-cover. 

פֶר עַל   טז  ל,  הַקדֶֹש-וְכִׂ שְרָאֵּ י יִׂ טֻמְאֹת בְנֵּ , מִׂ

יהֶם, לְכָל  שְעֵּ פִׂ ן יַעֲשֶה, לְאֹהֶל  -ומִׂ חַטאֹתָם; וְכֵּ

ד  תָם, בְתוֹךְ טֻמְאֹתָם מוֹעֵּ ן אִׂ  . , הַשכֵֹּ

16 And he shall make atonement for the 

holy place, because of the uncleannesses of 

the children of Israel, and because of their 

transgressions, even all their sins; and so 

shall he do for the tent of meeting, that 

dwelleth with them in the midst of their 

uncleannesses. 



III. Tracing the Biblical concept of “kapara” – note concept of ‘protection’ 

 

בָה  . 1 ים תַעֲשֶה אֶת הַתֵּ נִׂ י גֹפֶר קִׂ בַת עֲצֵּ ה לְךָ תֵּ חוץ בַכפֶֹר עֲשֵּ ת ומִׂ בַיִׂ  . וְכָפַרְתָ אֹתָהּ מִׂ

 )בראשית ו':י"ד / מקראות גדולות(     

 

י אָמַר  . 2 ינו כִׂ ה עַבְדְךָ יַעֲקבֹ אַחֲרֵּ נֵּ נְחָה הַהֹלֶכֶת לְפָנָי וַאֲמַרְתֶם גַם הִׂ  אֲכַפְרָה פָנָיו בַמִׂ

ן אֶרְאֶה פָנָיו    י כֵּ שָא פָנָי וְאַחֲרֵּ  . )בראשית ל"ב:כ"א / מקראות גדולות( אולַי יִׂ

3 

ש אֹתָם וְאָכְלו אֹתָם  .  א אֶת יָדָם לְקַדֵּ    אֲשֶר כֻפַר בָהֶם לְמַלֵּּ

ם. )שמות כ"ט:ל"ג / מקראות גדולות(   י קדֶֹש הֵּ  וְזָר לאֹ יאֹכַל כִׂ

ים . 4 פֻרִׂ    ופַר חַטָאת תַעֲשֶה לַיוֹם עַל הַכִׂ

חַ  זְבֵּ אתָ עַל הַמִׂ טֵּ  ומָשַחְתָ אֹתוֹ לְקַדְשוֹ. )שמות כ"ט:ל"ו / מקראות גדולות(  בְכַפֶרְךָ עָלָיו וְחִׂ

5 

חַ .  זְבֵּ ר עַל הַמִׂ ים תְכַפֵּ בְעַת יָמִׂ דַשְתָ אֹתוֹ  שִׂ ים וְקִׂ חַ קדֶֹש קׇדָשִׂ זְבֵּ    וְהָיָה הַמִׂ

קְדָש. )שמות כ"ט:ל"ז / מקראות גדולות(          חַ יִׂ זְבֵּ עַ בַמִׂ  כׇל הַנֹגֵּ

6-7. 

ים   פֻרִׂ דַם חַטַאת הַכִׂ פֶר אַהֲרןֹ עַל קַרְנֹתָיו אַחַת בַשָנָה מִׂ    וְכִׂ

ר עָלָיו אַחַת בַשָנָה   יכֶם    יְכַפֵּ ים הוא לַיהוָֹה לְדרֹתֵֹּ  . )שמות ל':י' / מקראות גדולות( קדֶֹש קׇדָשִׂ

8. 

ית הַשָקֶל   מַחֲצִׂ יט מִׂ יר לאֹ יַרְבֶה וְהַדַל לאֹ יַמְעִׂ  הֶעָשִׂ

ת אֶת תְרומַת יְהוָֹה     יכֶם לָתֵּ ר עַל נַפְשתֵֹּ  . )שמות ל':ט"ו / מקראות גדולות( לְכַפֵּ

ל  .9-10 שְרָאֵּ י יִׂ ת בְנֵּ אֵּ ים מֵּ פֻרִׂ ד    וְלָקַחְתָ אֶת כֶסֶף הַכִׂ וְנָתַתָ אֹתוֹ עַל עֲבדַֹת אֹהֶל מוֹעֵּ

יכֶם. )שמות ל':ט"ז / מקראות גדולות(  ר עַל נַפְשתֵֹּ י יְהוָֹה לְכַפֵּ פְנֵּ כָרוֹן לִׂ ל לְזִׂ שְרָאֵּ י יִׂ בְנֵּ  וְהָיָה לִׂ

11 

מׇחֳרָת וַיאֹמֶר מֹשֶה אֶל הָעָם  .  י מִׂ אַתֶם חֲטָאתֶם חֲטָאָה גְדלָֹה וְעַתָה אֶעֱלֶה אֶל יְהוָֹה אולַי  וַיְהִׂ

 . )שמות ל"ב:ל' / מקראות גדולות(אֲכַפְרָה בְעַד חַטַאתְכֶם 

12 

ר עָלָיו. )ויקרא א':ד' / מקראות גדולות( .  רְצָה לוֹ לְכַפֵּ  וְסָמַךְ יָדוֹ עַל ראֹש הָעלָֹה וְנִׂ

 
IV. The word “kaporet” – special cover for the Ark  

Shmot 25 

רֶת. וְנָתַתָ אֶת   עַל הָאָרֹן מִלְמָעְלָה ו  הַכַפֹּ
לֶיךָ. )שמות כ"ה:כ"א (   ן אֵּ דֻת אֲשֶר אֶתֵּ ן אֶת הָעֵּ  ְאֶל הָאָרֹן תִתֵּ

 
רֶתוְנוֹעַדְתִי לְךָ שָם   ין שְנֵּי  וְדִבַרְתִי אִתְךָ מֵעַל הַכַפֹּ דֻת הַכְרֻבִים מִבֵּ  אֲשֶר עַל אֲרוֹן הָעֵּ

ל. )שמות כ"ה:כ"ב (  - ל אֲשֶר אֲצַוֶה אוֹתְךָ אֶל בְנֵּי יִשְרָאֵּ ת כׇּ  אֵּ
 

 



The “kruvim” in Gan Eden  - Breishit 3:24 

ן מִקֶדֶם לְגַן-וַיְגָרֶש, אֶת   כד דֶן  -הָאָדָם; וַיַשְכֵּ עֵּ

ת לַהַט הַחֶרֶב הַמִתְהַפֶכֶת,  הַכְרֻבִים,-אֶת וְאֵּ

ר, אֶת   .דֶרֶךְ עֵץ הַחַיִים -לִשְמֹּ

24 So He drove out the man; and He placed at the east 

of the garden of Eden the cherubim, and the flaming 

sword which turned every way, to keep the way to the 

tree of life 

 

Discuss – concept of ‘protection from’ & danger of “shchina” 
 & how it may relate to the events at Har Sinai 

   [even before the sin of the Golden Calf 

Note the need for “kapara” in the 7 day miluim ceremony in chapter 29 

 Why would the altar – mizbayach – require ‘kapara’ 

 

V.  The six remaining short “dibur”s  - that follow in 30:12-31:17 

   MACHZIT HA’SHEKEL 
ר יְהוָה, אֶל יא אמֹר-וַיְדַבֵּ שָא אֶת  יב.  מֹשֶה לֵּּ י תִׂ י-כִׂ יש כפֶֹר נַפְשוֹ לַיהוָה,  -ראֹש בְנֵּ יהֶם, וְנָתְנו אִׂ פְקֻדֵּ ל, לִׂ שְרָאֵּ יִׂ

פְקֹד אֹתָם; וְלאֹ  פְקֹד אֹתָם-בִׂ הְיֶה בָהֶם נֶגֶף, בִׂ תְנו, כָל  יג.  יִׂ ר עַל-זֶה יִׂ ים-הָעֹבֵּ ית הַשֶקֶל, בְשֶקֶל  --הַפְקֻדִׂ מַחֲצִׂ

רָה, הַשֶקֶל   הַקֹדֶש: ים גֵּ ית הַשֶקֶל, תְרומָה לַיהוָה--עֶשְרִׂ ר עַל  יד.  מַחֲצִׂ ים שָנָה,  -כלֹ, הָעֹבֵּ בֶן עֶשְרִׂ ים, מִׂ הַפְקֻדִׂ

ן, תְרומַת יְהוָה--וָמָעְלָה תֵּ יר לאֹ  טו.  יִׂ ית, הַשָקֶל-הֶעָשִׂ מַחֲצִׂ יט, מִׂ ת אֶת --יַרְבֶה, וְהַדַל לאֹ יַמְעִׂ תְרומַת יְהוָה,  -לָתֵּ

ר עַל יכֶם-לְכַפֵּ ל, וְנָתַתָ אֹתוֹ, עַל -וְלָקַחְתָ אֶת טז.  נַפְשתֵֹּ שְרָאֵּ י יִׂ ת בְנֵּ אֵּ ים, מֵּ פֻרִׂ ד; וְהָיָה -כֶסֶף הַכִׂ עֲבֹדַת אֹהֶל מוֹעֵּ

ר עַל  י יְהוָה, לְכַפֵּ פְנֵּ כָרוֹן לִׂ ל לְזִׂ שְרָאֵּ י יִׂ בְנֵּ יכֶם. -לִׂ  }פ{    נַפְשתֵֹּ

      KIYORTHE  

ר יְהוָה, אֶל יז אמֹר-וַיְדַבֵּ יוֹר נְחֹשֶת, וְכַנוֹ נְחֹשֶת יח.  מֹשֶה לֵּּ יתָ כִׂ ין--וְעָשִׂ ין -לְרָחְצָה; וְנָתַתָ אֹתוֹ, בֵּ ד ובֵּ אֹהֶל מוֹעֵּ

ם חַ, וְנָתַתָ שָמָה, מָיִׂ זְבֵּ מֶנו, אֶת  יט.  הַמִׂ יהֶם, וְאֶת-וְרָחֲצו אַהֲרןֹ ובָנָיו, מִׂ יהֶם-יְדֵּ ד, -בְבֹאָם אֶל כ.  רַגְלֵּ אֹהֶל מוֹעֵּ

רְחֲצו ם-יִׂ שְתָם אֶל--מַיִׂ שֶה לַיהוָה-וְלאֹ יָמֻתו; אוֹ בְגִׂ יר אִׂ ת, לְהַקְטִׂ חַ לְשָרֵּ זְבֵּ יהֶם, וְלאֹ   כא.  הַמִׂ יהֶם וְרַגְלֵּ וְרָחֲצו יְדֵּ

 }פ{   עוֹלָם לוֹ ולְזַרְעוֹ, לְדרֹתָֹם.-יָמֻתו; וְהָיְתָה לָהֶם חָק

     MISHCHA’THE SHEMEN HA 

ר יְהוָה, אֶל כב אמֹר-וַיְדַבֵּ ים ראֹש, מָר-וְאַתָה קַח  כג.  מֹשֶה לֵּּ נְמָן-לְךָ, בְשָמִׂ אוֹת, וְקִׂ ש מֵּ יתוֹ  -דְרוֹר חֲמֵּ בֶשֶם מַחֲצִׂ

ה  ם; וקְנֵּ ים ומָאתָיִׂ שִׂ ם-חֲמִׂ ים ומָאתָיִׂ שִׂ ין כד.  בֹשֶם, חֲמִׂ ת, הִׂ אוֹת בְשֶקֶל הַקֹדֶש; וְשֶמֶן זַיִׂ ש מֵּ דָה, חֲמֵּ יתָ   כה.  וְקִׂ וְעָשִׂ

שְחַת  שְחַת--קֹדֶש -אֹתוֹ, שֶמֶן מִׂ חַ; שֶמֶן מִׂ ה רקֵֹּ רְקַחַת, מַעֲשֵּ הְיֶה-רקַֹח מִׂ ד,  -ומָשַחְתָ בוֹ, אֶת כו.  קֹדֶש, יִׂ אֹהֶל מוֹעֵּ

דֻת ת, אֲרוֹן הָעֵּ לָיו, וְאֶת-כָל -הַשֻלְחָן, וְאֶת-וְאֶת  כז.  וְאֵּ זְבַח הַקְטֹרֶת-הַמְנֹרָה, וְאֶת -כֵּ ת, מִׂ לֶיהָ; וְאֵּ זְבַח  -וְאֶת כח .  כֵּ מִׂ

לָיו; וְאֶת -כָל-הָעלָֹה, וְאֶת  ירֹ, וְאֶת-כֵּ ים; כָל כט.  כַנוֹ-הַכִׂ דַשְתָ אֹתָם, וְהָיו קֹדֶש קָדָשִׂ קְדָש-וְקִׂ עַ בָהֶם, יִׂ -וְאֶת ל.  הַנֹגֵּ

י-אַהֲרןֹ וְאֶת ן לִׂ דַשְתָ אֹתָם, לְכַהֵּ מְשָח; וְקִׂ אמֹר: -וְאֶל לא.  בָנָיו, תִׂ ר לֵּ ל, תְדַבֵּ שְרָאֵּ י יִׂ שְחַת   בְנֵּ הְיֶה זֶה,  -שֶמֶן מִׂ קֹדֶש יִׂ

י יכֶם--לִׂ הְיֶה לָכֶם-עַל  לב.  לְדרֹתֵֹּ יסָךְ, ובְמַתְכֻנְתוֹ, לאֹ תַעֲשו כָמֹהו; קֹדֶש הוא, קֹדֶש יִׂ יש   לג.  בְשַר אָדָם, לאֹ יִׂ אִׂ

מֶנו עַל ן מִׂ תֵּ רְקַח כָמֹהו, וַאֲשֶר יִׂ עַמָיו. --זָר -אֲשֶר יִׂ כְרַת, מֵּ  }ס{   וְנִׂ
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ים-מֹשֶה קַח -וַיאֹמֶר יְהוָה אֶל לד ים, ולְבֹנָה זַכָה:לְךָ סַמִׂ לֶת וְחֶלְבְנָה, סַמִׂ הְיֶה  , נָטָף ושְחֵּ יתָ   לה.  בַד בְבַד, יִׂ וְעָשִׂ

חַ, מְמֻלָּח, טָהוֹר קֹדֶש ה רוֹקֵּ דֻת בְאֹהֶל   לו.  אֹתָהּ קְטֹרֶת, רקַֹח מַעֲשֵּ י הָעֵּ פְנֵּ מֶנָה לִׂ ק, וְנָתַתָה מִׂ מֶנָה, הָדֵּ וְשָחַקְתָ מִׂ

הְיֶה לָכֶם ים, תִׂ ד לְךָ שָמָה; קֹדֶש קָדָשִׂ וָעֵּ ד, אֲשֶר אִׂ בְמַתְכֻנְתָהּ, לאֹ תַעֲשו לָכֶם;  --וְהַקְטֹרֶת, אֲשֶר תַעֲשֶה לז .  מוֹעֵּ

הְיֶה לְךָ, לַיהוָה יש אֲשֶר לח .  קֹדֶש תִׂ יחַ בָהּ-אִׂ עַמָיו.--יַעֲשֶה כָמוֹהָ, לְהָרִׂ כְרַת, מֵּ  }ס{   וְנִׂ
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ר יְהוָה, אֶל א אמֹר-וַיְדַבֵּ ל בֶן ב.  מֹשֶה לֵּּ ם, בְצַלְאֵּ י בְשֵּ ה, קָרָאתִׂ י בֶן-רְאֵּ ה יְהודָה-אורִׂ א אֹתוֹ,   ג.  חור, לְמַטֵּ וָאֲמַלֵּּ

תְבונָה ובְדַעַת, ובְכָל ים, בְחָכְמָה ובִׂ לַחְשבֹ, מַחֲשָבֹת; לַעֲשוֹת בַזָהָב ובַכֶסֶף,   ד.  מְלָאכָה-רוחַ אֱלֹהִׂ

ץ; לַעֲשוֹת, בְכָל  ה.  ובַנְחֹשֶת יאָב בֶן ו.  מְלָאכָה-ובַחֲרשֶֹת אֶבֶן לְמַלּאֹת, ובַחֲרשֶֹת עֵּ ת אָהֳלִׂ תוֹ, אֵּ י אִׂ ה נָתַתִׂ נֵּ י הִׂ -וַאֲנִׂ



ה יסָמָךְ לְמַטֵּ ב כָל-אֲחִׂ ת כָל -חֲכַם-דָן, ובְלֵּ י חָכְמָה; וְעָשו, אֵּ ב, נָתַתִׂ ךָ-לֵּ יתִׂ וִׂ ד, וְאֶת  ז.  אֲשֶר צִׂ ת אֹהֶל מוֹעֵּ הָאָרןֹ  -אֵּ

דֻת, וְאֶת  ת, כָל-לָעֵּ י הָאֹהֶל-הַכַפֹרֶת, אֲשֶר עָלָיו; וְאֵּ לָיו, וְאֶת-הַשֻלְחָן, וְאֶת-וְאֶת ח .  כְלֵּ -כָל -הַמְנֹרָה הַטְהֹרָה, וְאֶת-כֵּ

זְבַח הַקְטֹרֶת ת, מִׂ לֶיהָ; וְאֵּ זְבַח הָעֹלָה, וְאֶת-וְאֶת ט .  כֵּ לָיו; וְאֶת -כָל-מִׂ יוֹר, וְאֶת -כֵּ י הַשְרָד; וְאֶת  י.  כַנוֹ-הַכִׂ גְדֵּ ת, בִׂ -וְאֵּ

ן, וְאֶת י הַקֹדֶש לְאַהֲרןֹ הַכהֵֹּ גְדֵּ ן-בִׂ י בָנָיו לְכַהֵּ גְדֵּ שְחָה וְאֶת יא.  בִׂ ת שֶמֶן הַמִׂ ים, לַקֹדֶש:-וְאֵּ -כְכלֹ אֲשֶר  קְטֹרֶת הַסַמִׂ

ךָ, יַעֲשו. יתִׂ וִׂ  }פ{   צִׂ
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אמֹר-וַיאֹמֶר יְהוָה, אֶל  יב ר אֶל יג.  מֹשֶה לֵּּ אמֹר, אַךְ אֶת -וְאַתָה דַבֵּ ל, לֵּ שְרָאֵּ י יִׂ שְמֹרו:-בְנֵּ וא    שַבְתֹתַי, תִׂ י אוֹת הִׂ כִׂ

יכֶם יכֶם, לְדרֹתֵֹּ ינֵּ י ובֵּ ינִׂ שְכֶם--בֵּ י יְהוָה מְקַדִׂ י אֲנִׂ וא, לָכֶם; מְחַלְלֶיהָ,  -ושְמַרְתֶם, אֶת יד.  לָדַעַת, כִׂ י קֹדֶש הִׂ הַשַבָת, כִׂ

י כָל--מוֹת יומָת קֶרֶב עַמֶיהָ -כִׂ וא מִׂ כְרְתָה הַנֶפֶש הַהִׂ עָשֶה מְלָאכָה, ובַיוֹם   טו.  הָעֹשֶה בָהּ מְלָאכָה, וְנִׂ ים, יֵּ שֶת יָמִׂ שֵּ

י שַבַת שַבָתוֹן קֹדֶש, לַיהוָה; כָל  יעִׂ י טז.  הָעֹשֶה מְלָאכָה בְיוֹם הַשַבָת, מוֹת יומָת-הַשְבִׂ ל, אֶת-וְשָמְרו בְנֵּ שְרָאֵּ -יִׂ

ית עוֹלָם-הַשַבָת, לַעֲשוֹת אֶת ל  יז.  הַשַבָת לְדרֹתָֹם, בְרִׂ שְרָאֵּ י יִׂ ין בְנֵּ י, ובֵּ ינִׂ וא, לְעלָֹם: --בֵּ י   אוֹת הִׂ ים,  -כִׂ שֶת יָמִׂ שֵּ

ם וְאֶת -עָשָה יְהוָה אֶת  נָפַש.-הַשָמַיִׂ י, שָבַת וַיִׂ יעִׂ  }ס{   הָאָרֶץ, ובַיוֹם הַשְבִׂ

 

Discuss kedushat zman vs kedushat makom 

 

VI. How the ‘leftovers’ complete the schinah unit 

 
 
Discuss how this highlights the need for preparation before encountering the shchinah 

Also, discuss how shemen ha’mishchah relates to Yaakov’s dream 

 


